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С У М А Т О Х А  В Ъ  Щ Е Р Б А К О В О М Ъ  Н Е Р Е У Л К 'В .
* X

1ПУТКЛ в о д е в и л ь  ВЪ ОДНО.ЛГЬ ДФЙСТВШ,
t

НЕРЕД'ВЛЛННЫЙ СЪ ФРАНЦУЗСКАГО.

Д Е Й С Т В У Ю Щ И !  Л И Ц А :

О г а р к п н ъ .

Мп.юстипып государь.



Театръ прсдставлястъ маленькую, просто убранную комнату; въ глубинЬ 
сцепы, iiocpe.uiirt декорацш, широкое окно, черезъ которое можно ви- 
Л'Ьть другое окно, находящееся въ дом'6 на протнвуположной сторон* 
улицы; па-л'Ьво отъ окна и зрителей постель, пзголовьемъ къ окну, съ 
тю ф як о м ъ , подушками, простынею, одЬяломь п прочее; занавксъ постелп, 
продернутый черезъ широкое кольцо, вбитое, въ потолок!;, прпкрываетъ 
спинку кровати, передъ которою стоить ночной столикь сх -горяншмъ 
ночником!.. На-лЬво отъ кровати, въ боковой декорацш, дверь, подл’Ь ко
торой,. еще л1;в'1;е, стонтъ вдоль сткны столъ съ умывалышкомъ, головною 
щеткою, гребешком!., бритвами и бритвенною кружкою. Надъ столомъ 
небольшое зеркало, подлЬ котораго съ одной стороны висить греческая 
Ф еска, а съ другой полотенце; передъ столомъ стоить стулъ съ глухою 
спинкою. Па-право отъ окна и зрителей, въ боковой декорацш, дверь съ 
замкомъ, эта дверь ведетъ па л’Ьстнпцу. ПодлЬ двери печка съ разкры- 
тыми дверцами, около которой, со стороны зрителей, поставлены стоймя 
трп полЬна н пара саиожнмхъ колодокъ; на печк1> яЬдный шандалъ съ 
нотушенною св'Ьчкою; ближе in, зрнтелямъ стоить пюпнтръ съ начатымь 
портретомъ. Передъ печкою письменный столъ, между которыми стоить 
кресло, на спинкЬ котораго впеотъ сюртукь. На столЬ потушенная свЬчка, 
к.иочъ, цветной платокъ, пучекъ перьенъ, сургучь, ножпкъ, краски, кисти, 
стаканы съ водою п часовой сганокъ съ часами. Въ разныхъ м’Ьстахъ 
комнаты разставлены въ иорядкЬ портреты. Въ одномъ углу стоптъ по
ловая щетка, на палк* которой виситъ тряпка для пыли. Предъ подня- 
т]‘емь занавЁса сцена должна' быть въ полумрак*, н в по.ni t освещается 

не прежде, какъ Огаркинъ зажпгаеть св1;чу.

ЯВЛЕН1Е I.
/ - 

о г а р к и н -ь  (один» у просыпаясь).

Войдите!.. (Молчанле.) Кто это меня разбуднлъ?.. (Два разде
ленные удара.) А ! это, видно, все тотъ же чудакъ, который сту
чите болЬе часа, чтобы войти вт> свою квартиру... в"Ьрпо, двор-



ннкъ пьянъ н ue торопится ему отворить ворота... Хорош о, 
что я усп'Ьл'ь немного уснуть... (Ударя, потомъ промежутокг, 
потомъ три или четыре скорые удара.) А , а! онъ начннастъ 
терять Tcpnbuie... Да, гдЬ-же эт о ?  чорть возьми! у иасъ, и.ш 
напротшгь?.. (Два очень сильные раздельные удара.) Это неда
леко отсюда... ( Четыре или пять сильныхъ у  даров и; про м еж у- 
токъ, потомъ одинь сильный ударъ.) А однако ото несносно! 
(Удары перестаютъ.) Неужто оиъ всю ночь будетъ .стучать? 
НЬтъ, кажется перестал»... Слава Б огу ! теперь я могу заснуть 
спокойно. (Удары снова.) И'Ьтъ, это невыносимо, это какой-то 
домовой! У меня голова разболится. —  Надо на него прикрик
нуть... (Соскакиваешь съ постели, надн.ваетъ туфли, накиды
ваешь на плечи коротенькш холат ъ , которимъ прикрывался и 
бгьжитъ открыть окно.) Да, прямо нротнвъ меня... (Отворяешь 
окно и говорить Милостивому Государю , который ыпоитъ у  во- 
ротъ.) Послушайте!.. Милостивый государь!.. Гей, вы !., послу
шайте!.. вы не дадите памъ спать... нельзя-ли полегче?..

милостивый го с у д а р ь  (за кулисами). Что?.. Какой тамъ чортъ 
говорить со мною?..

о г а р к ш г ь . Я... н... зд -fccb , в о  в т о р о м ъ  э т а ж Ь .  Я в а с ь  с п р а ш и 

в а ю ,  с к о р о - л й  в ы  к о и ч н т е  с в о ю  т р е в о г у ?
милостивый г о с у д а р ь . Ч т о - с ъ ? . .  Чего вы отъ м е н я  хогнте, 

сударь ?
о г а р к ш г ь . Чего я хочу? IMirb хочется , чтобы в ы  не будили 

вашнхъ сосЬдей, а вошли спокойно домой; вотъ чего я требую !
милостивый г о с у д а р ь  (съ гнгьбомъ). Вы требуете невозможнаго, 

сударь! Разв’Ь вы ие видите, что меня не пускають... проклятый 
дворпикъ меня не слы ш ить!

о г а р к ш г ь . М ож егъ-быть, онь глухъ; внрочемъ этотъ дьяволь
ски! шумъ кого не поставить иа ноги... погодите хоть немного, 
не будьте такъ нетерпеливы... дайте ему время встать; покойная 
ночь!.. (Запираешь окно и кашляешь; возвращается къ постелп.) 
Вотъ и обновка: я, кажется, простудился... Который-то часъ?.. 
(Береть со столика часы и подносить къ ночнику.) Два часа; 
это не дурно. Къ счастпо, мой сосЬд-ь успокоился, —  и я могу 
вознаградите себя за потерянное время. (Поправляешь постель; 
молча/йе;  уда р ъ ; промеэюутокъ; потомъ беспрестанные удары  
съ увеличиваюш,еюсл силою.) А ! онъ опять начинаетъ. (Беж ишь 
къ окну.) Послушайте!.. Милостивый государь!.. (Удары пере- 
стаютъ.) Я васъ предупреждаю, что , если вы не уйметесь, я 
ириведу Надзирателя.
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милостивый г о с у д а р ь  {за кулисами). Хоть самаго чорта, если 
хотите! а я буду стучать, сколько мпЬ захочется! —  пе мЬ- 
шанте мнЬ. (Опять ударь.)

о г а р к и н ъ  (св гшъвомъ). Вы не имЬете права, сударь! К то вы 
такой?..

милостивый г о с у д а р ь . Да оставите-ли вы меня въ покоЬ? 
о г л р к н н ъ . Да я самъ бол'Ье часа объ этомъ прошу васъ. 
милостивый г о с у д а р ь . Чортъ позьми! Не хотнте-ли вы, сударь, 

чтобы я въ такой дождь остался ночевать иа улнц-Ь? Я ужъ 
и такъ похожъ на мокрую курицу.

о г а р к и н ъ  (высовывал руку за окно). Д а, онъ правъ; дождь 
идетъ, какъ пзъ ушата... (Удары снова возобновляются со все
возможною скоростгю.) Каковъ! стучитъ безъ остаповки, вндио 
онъ до костей промокъ. (Кричитъ ему.) Послушайте, милости
вый государь! долго-лп вы такъ будете стучать?

милостивый г о с у д а р ь  (продолжая стучать). Пока миЬ не- 
отворятъ калитку. 

о г а р к и н ъ . Ч тб-съ?
м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь . Пока мп-Ь не отворятъ, говорю я вамъ! 

Прощайте!., покойная ночь!..
о г а р к и н ъ . Кончено, я  р&шнлся... Послушайте, милостивый 

государь! (Удары умолкаютъ.) Сделайте одолжеше, войдите 
ко мн'Ы

м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь . Ч то-съ?
о г а р к и н ъ . Вы, кажется, оглохли! Я васъ спрашиваю: не хо- 

тите-лн вы войти ко мп’Ь?
милостивый г о с у д а г ь . Какъ это?..
о г а р к и н ъ . Да, M H t  кажется, что для васъ будегъ покойнее 

спать въ моей кониат!:, нежели взбуторажить весь Щербаковъ 
переулокъ п шумЬть до утра.

милостивый г о с у д а р ь . А что вы думаете?.. Я вЬдь и самъ 
добиваюсь того же... Благодарю покорно, что вы сжалились надъ 
моимъ положешемъ.

о г а р к и н ъ . II я васъ также.
милостивый г о с у д а р ь . Такъ я  рЬшительио принимаю ваше 

предложеше... только позвольте, я еще попробую...
( Сильные два или три удара.) 

о г а р к и н ъ  (живо). Не падо, не надо... пе стучите больше, 
иначе я васъ пе пурлу... Вотъ ключъ отъ калитки... (Заверты
ваешь ключъ, который лежалъ на письмениомъ столп, въ цвет
ной платокъ и бросаетъ его на ул и ц у.)  Пройдя дворъ, будетъ
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маленькой подъКщъ па-лЬво... деревяпная лбстлнца, всего девят
надцать ступенекъ, считайте хорошепько, ou t не очень ровны... 
впрочемъ, я вамъ посвЬчу. Да не забудьте опять запереть ка
литку. (Затворяешь окно.) МнЬ кажется, я очень хорошо прн- 
думалъ; онъ же такт, усталъ отъ этой работы , что, вероятно, 
скоро заснетъ.

(Во время куплета берешь свгьчку, которая стояла 
на письменном» стоягь, и зажигает» ее у  ночника.)

Ж  I. ,

Ей Когу! въ зтомъ пЬтъ дурнаго,
Что злой сос'Ьдъ успеть со мной,
Я радъ принять, хоть домопаго,
Лишь только бъ онъ мн'Ь далъ покой!
На у.шцЬ, въ ночпой прогу.пс!;,
Онъ простоялъ бы ц’Ь.шй в'Ькъ,

„  I А въ Щербаковомъ псрсулгб2 раза. \
I Нашелся добрый человЬкъ.

(Во время послгьднихь стиховъ относить ночникь на 
маленькш столик» , потомъ идет» отворять дверь). 

Сюда, сударь, сюда! (Слъииепъ стукъ по лпстницп). Ай, ай! 
мп^ кажется, онъ обчелся и скатился съ лбстнпцы!...

милостивый г о с у д а р ь  (за кулисами). ПосвЬтпге же мнЬ, су
дарь ! Я чуть лба не разбилъ.

о г а р к п н ъ  (высунувшись за дверь). Сюда, сюда-съ, на плошадку.... 
еще двб ступеньки.... сюда!... 

милостивый г о с у д а р ь . О й! я онрокинулъ кадку съ подою.
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ЯВЛЕНГЕ II.
■ •

о г а р к н н ъ , . п м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь  (проходя .шит Огар- 
кина, который остается подлтъ отворенной двери, приходить на 

аванъ-сцену, въ-лш о отъ зрителей, съ задумчисымъ видомъ).

милостивый г о с у д а г ь . Благодарю васъ, сударь! Однако я не 
похвалю вашей лестницы, на ней можно только ломать шеи.

(Кладешь на столь под.иь стпмы клю чъ , который 
Огарковъ бросил» ем у въ окно). 

о г а р к и п ъ . Если бъ я зналъ, я освЬтилъ бы ее.... ( Замптквъ,



что Милостивый Государь не заперь дверь). А что же. сударь, 
за чЬмъ же вы дперь пе заперли? Послушайте, я пам-ь говорю.... 
(Видя, что' онъ не слушаешь его, ставить свечку на столъ, « 
самъ идешь запереть дверь).

милостивый г о с у д а р ь  (отворивъ окно). Да; прямо протнвъ мо- 
ихъ окопъ!... Да это заговоръ протнвъ меня!....

о г а р к и н ъ  (закрывал очно). А ! вы живете протнвъ того.... дома 
и нашего, во вгоромъ эгажЬ?... Кажется, васъ пе ждали ев' 
годпя.

милостивый г о с у д а р ь . Да, это очень странно!
ОГАРКИНЪ. Что ?
милостивый ГОСУДАРЬ. А то, что со мною случилось. 
о г а р к и н ъ . Неужели странно, что я ирнглаенлъ васъ къ себ'Ь?... 

А гдЬ ключъ отъ калнткн?
м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь . Н е  б о и т е с ь ,  я е е  з а п е р ъ ,  а  к л ю ч ъ  б р о -  

с п л ъ  к у д а  т о ,  п о т е р я л ъ .

о г а р к и н ъ . Б о т ъ  т е б ъ  р а з ъ !

милостивый г о с у д а р ь . А ! я увЬренъ, что это сдЬлалн съ па- 
мЬретемъ, нарочно подкупили, напоили дворника, и нарочно за
ставили стоять на улнц-fe въ эту ужасную погоду, не нрапда ли? 
ВЬдь и вы такъ полагаете, сударь?... О ! съ досады я готовъ за
плакать !„..

[Выжимаешь сюртукъ). 
о г а р к и н ъ . Если вамъ угодно.... (Зам ечал , что Милостивый 

Государь весь мокръ и насоднпетъ полъ). А ! да вы словно изъ 
воды вышли, мой любезп'Ьйшш!... Посмотрите, вы замочили полъ.

(Переть тряпку съ половой щетки). 
м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь  (пе слушал его). Оставить меня на ули- 

лЬ!,.. Не пустить въ свою квартиру!... ( Огаркинъ вытираешь 
полъ около соседа , который его пе замечаеш ь). И къ чему эта 
шутка? ( Огаркину). Что вы тутъ дЬлаете, сударь?

(Переходить на-право). 
о г а р к и н ъ  (сл ед уя  за пимь). А вотъ ч т о : сегодня утромъ у 

ченн полъ только что в ы м ы л и , а съ васъ течетъ теперь, какъ съ 
крыши.

милостивый г о С5Да р ь . Да, дождь такъ и льетъ, посмотрите....
(Переходить па-лево, г д е  Огаркинъ только что под- 
терь, и выжимаетъ изъ полъ сюртука цел ил  струи 
воды).

о г а р к и н ъ  (вытирал полъ). Что это? Вы здЬсь опять намочи
ли!... Ай, ай!...

■356 Покойная ногъ



милостивый г о с у д а р ь  (останавливаясь, не слушая его). Не пу
стить мепя въ свой д о м ъ ,  в ъ  с в о ю  квартиру!... О, я готовъ из
лить всю желчь иа в и и о в и ы х ъ ! . . .  (ВыжиЯшеть на голову Огар- 
кина струи). Что вы такъ ухаживаете, сударь, за мною?

о г а р к и п ъ  (съ пстерпгъшвмъ). Н(;тъ; у мепя пояспица заболе
ла !... я отказываюсь.

(Кидаешь тряпку въ угол ь , гдгь взяЛъ, и садится сь 
досадою на стуль. Въ это время Милостивый Госу'- 
дарь кажется задумчивымъ, а потомъ идеть къ 
окну).

милостивый г о с у д а р ь  (смотря въ окно). Совершенная те
мнота, визги не видно!... О, это не-даромъ!... Она теперь спитъ. 
Впрочемъ, можстъ-быть, она угорЬла, или.... можетъ-быть.... по, 
нЬтъ, быть пе можетъ!... Чему же верить? (Съ топотомь начи
наешь ходить по комнатгь). О хъ!... у меня сердце не па ме
сте....

о г а р к н п ъ .  Неужто онъ целую ночь такъ стучать будетъ?... 
(Ему). Послушайте, милостивый государь!

милостивый г о с у д а р ь  (останавливаясь). Что съ ?  ( Про-себя) .  
Не знаю, на чемъ остановиться....

о г а р к и н ъ . Послушайте, теперь па мопхъ часахъ ровно два съ 
половиной, и мне кажется, что мы можемъ спать.

(Милостивии Государь, какь-будто, говоря съ собою, 
снимаешь свои сюрту'къ).

милостивый г о с у д а р ь . Спать! (Стелешь сюртукъ на постелгь). 
Мне и очеиь хочется спать, теперь всякм! дуракъ спнтъ.... и мы 
съ вами можемъ.,.. (Пробуеш9 сиять сапоги объ стуль съ гл у 
хою спикою). Но я не знаю, могу ли л? (Открываешь одгьяло и 
заносить на постель ногу). Есть ли у васъ сапожпыя щетки, 
сударь?

о г а р к и п ъ . Ай! чтб о п ъ  тамъ дЬлаетъ? (Бгьжитъ къ нему). 
Онъ ложится въ мою постель.... Извините.... я нмЬю прпвычку 
спать одппъ.

милостивый г о с у д а р ь . Гмъ.... а у васъ одпа только кровать?
о г а р к и н ъ . Да вы, можетъ-быть, паходпте, что я не такъ хо

рошо жнву, то извините....
милостивый г о с у д а р ь  (не слуисая его). Не пустить меня.... а ! 

это ужасно.
о г а р к и н ъ  (съ нетертьшемъ). Вотъ тамъ кресло.... (Показывая
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па кресло па-право отъ зрителей)  и, увЬрлю васъ, вы въ немъ 
чудеспо, прекрЬпко засиетс.

(•Милостивый Госудърь переходить па-право, и идешь 
къ печки,).

м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь  (пробуя кресло). Вы думаете? 
о г а р к н и ъ  (поправляя свою подушку). Покойная вамъ ночь!

(Оиъ снимаешь съ постели сюртукъ соспда , и бро
саешь его на ноль пидъ столъ) .  

милостивый г о с у д а р ь  ( помдлчавъ нисколько). Не можете ли вы 
миЬ дать иадЬть что нибудь па плечи?

о г а р к и п т ) (какъ бы не слыша его). Покойная ночь! ( Милости
вый государь , увидя сюртукъ Огаркипа, вистцш на спинкгь его 
кресла, над/ьваетъ его , не говоря ни слова). Вы ошиблись, это 
мой сюртукъ.

милостивый г о с у д а р ь . Да мой весь мокръ. 
о г а р к и н ъ . Да мн!; что за д-Ьло?
милостивый г о с у д а р ь  (вдгьвая рукава). Не бойтесь, я  его не 

испорчу, не замочу.
о г а р к и н ъ . Чортъ возьми! да онъ нослЬ мнЬ будетъ въ три раза 

шире! (Милостивый Государь садится). Видите, онъ чуть на васъ 
держится. По-крайней-M’fcp'fc, милостивый государь, не склады
вайте рукъ, ие то опъ лоппетъ. (Подходить къ кровати, и го
ворить про-себя). Гмъ.... я начинаю раскаяваться, что впустнлъ 
этого чудака; впрочемъ, скоро. разсвЬтетъ —  и мы съ нимъ раз- 
станемся. ( Снимаешь халат ъ, и ложится въ постель). Поту
шите свечку, пожалуйста, я ни какъ не могу спать, когда въ ко- 
мпагЬ свЬтло.

(Л/и ну та мол чат я). 
милостивый г о с у д а р ь  (на своемъ кресла,). Вы не женаты, су

дарь?
о г а р к и н ъ . Н Ь т ъ ; а вамъ это не нравится ? 
милостивый г о с у д а р ь . Г м ъ . . . .  напротивъ.... вы не понимаете, 

какъ это npiflTuo! Жепнтесь, — и вы почувствуете, какъ хо
рошо не быть женатымъ!... Кто пе я<сиатъ, тотъ свободенъ, спо- 
коепъ, беззаботенъ, лежнтъ на боку; а я женатъ! и не сплю, и 
страдаю, и совершенно глупъ, и позпакомился съ вамп, и пере- 
мочнлея на дожд'Ь.

о г а р к и н ъ . Извините.... пельзя ли вамъ полегче топать ногами, 
вы бы доставили миВ большое удовольспйе. ВЬдь вы разбудили 
всЬхъ жильцевъ, а здЬсь имеппо подо мной жнветъ молодая дама, 
которая пЬсколько дней тому пазадъ сюда иереЬхала.
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милостивый г о с у д а г ь .  Гмъ.... в а ш а  п р а в д а !

(Берешь стуль подлгь печки, и, дгьлая видь, будто
хочешь спать, стучишь обь ноль, и наконець разла
мываешь).

о г а р к ш г ь . Вотъ хорошо! Теперь онъ ломаетъ мебель. Послу
шайте, милостивый государь! хоть вы и женаты, за чЬмъ же 
стулья ломать? Тм»у ты пропасть! Ужъ лучше бы было оста
вить васъ иа улиц-!;; вЬдь я васъ внустнлъ въ комнату не для 
того, чтобы вы шумЬлн. ( Слышенъ стукь подь поломь.) Слы
шите? дама просить васъ не шуметь.... это неприлично. Спите,
сударь, давно ужъ нора; покойной ночи желаю вамъ.

(Милостивыи государь, занятый своею мыслью, встаешь, 
подходить къ окну и отпираешь его).

милостивый г о с у д а г ь . Я посмотрю, что делается въ Щерба- 
ковомъ переулк!:.

о г а р к и н ъ  (вздрагивая). Гмъ, гмъ!... Чортъ возьми! какъ здЬсь 
стало холодно!...

милостивый г о с у д а р ь  (стоить у  окна и говорить про-себя). Я 
проведу здЬсь всю ночь!

о г а р к и н ъ  (не видя его). СдЬлайте одола;еше, покройте чЬмъ- 
нибудь меня, я, вЬрно, болЬпъ. ПослуniaiiTe, милостивый госу
дарь! (Наклоняется и видать его у  окна). А ! онъ откры.гь 
окно!... '

милостивый г о с у д а р ь . Покойная ночь!... ваша печка никуда 
не годится —  она очень дымптъ.

о г а р к и н ъ  (сь гнгьвомь). Да запрете ли вы окно! Иу, какая 
тутъ покойная ночь, когда уже у меня сделался насморкъ!

м илостивы й государь. А я  не терпл ю  угара, го в о р ю  я вамъ.

о г а р к и н ъ  (становясь па кол/ьни на постели). Такъ вы меня 
заставите встать и прибегнуть къ усилпо.

милостивый г о с у д а р ь  (запирая окно). Ну, не сердитесь; если 
вамъ это не нравится, такъ стоить сказать слово —  и окно^тот- 
часъ заперто.... вы нмЬете полное право действовать здЬсь со 
вершенно но вашему желанно.

о г а г к н н ъ  (успокоиваясь). Вотъ такъ то!... Это в1>рпЬе!...
(Опять лозюишея).

милостивый г о с у д а р ь . Я вамъ обязанъ гостепршмствомъ, су
дарь!... О, эта чгрта ясно доказала, что вы достойны.... жить въ
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Щербаковомъ nepey.iu-fe. Я вамъ очень благодаренъ, — я испол
няю всЬ ваши трсбовашя. А вы давно обитаете въ Щербаковомъ 
переулк-fe? *

о г а г к и и ъ  (просебл). Перестанетъ ли онъ болтать, пусто
меля....

милостивый г о с у д а р ь  (садится въ кресло. Mo.viauie). Гмъ!.... 
Послушайте.... ( Огаркинъ не слушаешь). Послушайте!.... послу
шайте!.... давно ли вы я;ивете въ этой квартнрб, сударь? ( Огар
кинъ отворачивается, чтобъ не отвечать. Милостивый Госу
дарь жалко). Я васъ спрашиваю, давно ли вы живете въ без- 
копечпомъ Щербаковомъ переулк'Ь?

о г а р к и н ъ .  Да, сударь!.... давно прощайте! 
милостивый г о с у д а р ь  (подходя къ постели и отдергивая зана

весь). А , даво? Такъ, вЬрио, здЬсь вс’Ь жители вамъ знакомы. 
Вообразите! (стучишь въ спинку кровати). Я должепъ вамъ все 
разсказать; мое сердце слпшкомъ полпо.... полноте спать!.... моему 
сердцу падо излиться; при томъ, можетъ - б ы ть , вы мп’Ь дадите 
хорош iii совЬтъ. Вообразите... (Стучишь вь спинку кровати). 

о г а р к и н ъ  (вставая). Погодите немного ! 
милостивый г о с у д а р ь .  Что вы хотите дЬлать ? 
о г а р к и н ъ  (вставая съ постели) Ул;ъ лучше я встану, 
милостивый г о с у д а р ь .  Вы ветапете? О , какая это благородпая 

черта !
о г а р к и н ъ . Да, я решился. Можетъ-быть, тамъ за столомъ ваша 

беседа покажется мнЬ болЪе сносною. (Снимаешь свои фуляръ 
и надгьваеть греческую феску. Сядемте!.... (Приносить къ пись
менному столу ст уль, который стоялъ подлгь кровати).

милостивый г о с у д а р ь . Да, я хогЬлъ.... хот1иъ пе тутъ поднять 
васъ па ноги.

о г а р к и н ъ . Сперва сядемте, а потомъ ужъ начиемъ болтать.... 
(Садится на ст ул ь , а Милостивый Государь въ кресло; пись
менный столъ ихъ раздгьлятеъ). Мы такъ прекрасно проведемъ 
ночь.... Ну, объ чемъ вы заговорили ?

милостивый г о с у д а р ь  (берешь машинально шандаль съ печки). 
А х ъ , сударь ! (Зажигаешь евгьчу и ставитъ рядомъ съ другою 
евгъчею на столь). Я бы далъ сто рублей, еслибъ теперь у насъ 
было утро.

о г а р к и пъ. Чортъ возьми! и я то же. (Тушитъ св!ьчу, кото- 
ручо тотъ заж егь ; въ это время Милостивый Государь наги-
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бается и кидаешь полгьно въ печку). Что это?.... вы полоя;плн 
иолЬно ?....

м илостивым госудагь. Я вам ъ уже еказалъ, сударь, что я жс- 

н а т ъ .
о г а р к и н ъ . Н етъ , вы мпЬ объ этомъ ничего не сказали, впро

чемъ это все равно.
м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь . Я женнлся очень глупо —  полюбвп. 

Происшеств|‘я, которыя предшествовали моей свадьбе, были столь
ко же неожиданны, сколько и драматичны.

о г а р к и н ъ . Когда это кончится, мы можемъ заснуть спокойно; 
это меля радуетъ! (Кашляешь).

милостивый г о с у д а р ь . У васъ ужасно угарно, сударь! Голова 
трещптъ.

о г а р к и н ъ . Да только, когда печь топиться (Милостивый Госу
дарь отворяешь окно). Вы остановились, кажется, на вашей 
свадьбе.

милостивый г о с у д а р ь  (снова садится). Да.... трн месяца спустя. 
о г а р к и н ъ . А, в ы  пропускаете подробности,... это очень хо

рошо !
милостивый г о с у д а р ь . Мы къ ннмъ возвратимся совремеиемъ.... 

Вы бывали въ Новгороде, сударь? 
о г а р к и н ъ . Н ктъ; н о  я  м н о г о  слыхалъ объ пемъ. 
милостивый г о с у д а р ь .- Ахъ, сударь! (Снова зажигаешь свп>чу) 

Этотъ городъ, освященный древностно, будетъ всегда мне па- 
мятеиъ.

о г а р к и н ъ . А! вы, верно, очень богаты —  воспоминашямп! а 
я такъ человЬкъ темный.... (Тушить св/ьчу; въ это время Ми
лостивый Государь кидаетъ полгьно въ печку). Ч то? вы еще 
кпиулн иолЬно ?

милостивый г о с у д а р ь . Еще прежде всего я долженъ вамъ 
сказать, что моя жена.... я не знаю, говорилъ лн я  вамъ, что я 
жеиатъ ?

о г а р к и н ъ  Да, да; что же далЬс?
милостивый г о с у д а р ь . Жена моя съ самой нежной юности 

имела сердце, которое и теперь нместъ.... удивительно доброе и 
чувствительное до слабости; но когда я въ первый разъ уви- 
далъ жену мою....

о г а р к и н ъ  (въ-сторону). У него нЬтъ решительно никакой связи 
въ мысляхъ. .

милостивый г о с у д а р ь . Ахъ, сударь!....
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о г а р к и н ъ . А, такъ, вЬрпо, она вамъ предпочла другаго!.... Это, 
разумеется, охладило вашу любовь....

милостивый г о с у д а р ь . О , вы ничего ие понимаете, сударь! — 
Препятств1я папротивъ, усиливаютъ, разжнгаютъ любовь.... (За
жигаешь свгьчку). Иначе она бы навсегда потухла.

о г а р к и н ъ . Да.... но иногда и потушить не мЬшаетъ. (Гасшпъ 
свгъчу. Милостивый Госуеарь между' пиьмъ кладешь полп>но съ 
печку). Ч то?.... вы еще no.rfcuo кинули?!

милостивый государь. Одного изъ моихъ соперинковъ удали
ли па три дня....

огаркииъ. А хъ! па три дня?.... (Особо). Три no.rfcna пропа
ли!.... И мп1; разъ случилось быть въ отсутствш  три дпя, —  
U'fe.ioe приключеше!.... Но продолжайте!

милостивый г о с у д а р ь . Я одурачнлъ его, какъ ребенка; и въ 
самый вечеръ его возвращешя, я вошелъ украдкою вместо его. 
Жена моя скоро его забыла, — она всегда скоро забываетъ, 
это у нея такой уже талаптъ. Итакъ священпикъ благословилъ 
пашъ союзъ.... тогда п я, благословясь, взялъ жеиу мою.

о г а р к н н ъ  (радостно) А !... (Останавливаешь его въ т у самую 
минуту, кода онъ хочеш ь бросить еще что-то вь печку). Из
вините, это пе жепа ваша, а моя сапожпая колодка; прошу васъ 
положить ее па м'Ьсто!.... (Онъ кладешь ее на мгьсто; Милости
вый Государь продолжаешь говорить).

милостивый г о с у д а р ь . Одно только ми'Ь досадно, что я не 
впдалъ своего соперника! Если бы я его встрЪтплъ, т о , просто 
бы , раздавилъ, какъ.... (Ломаешь пучекъ перьевъ, которып онъ 
держишь въ рукахъ).

о г а р к и н ъ . Чортъ возьми ! такъ вы его бы и давили, къ чему 
же хвататься за мой пучекъ? (Смотришь на раздавленный пу
чекъ перьевъ и кладешь его дальше на столъ).

милостивый г о с у д а р ь . О, я готовъ б ы  вытянуть изъ него ду
шу.... (Беретъ машинально палку сургуча). Вы понимаете, мой 
любезнейший, что чувствительная слабость моей жепы крепко 
безпокоптъ меня.

о г а р к н п ъ  (стараясь вырвать сургучъ). Извипите.... и меия 
то же....

милостивой г о с у д а р ь  (тянетъ къ себп>). А ! и вамъ то же 
жаль? (Сургучъ ломается пополамъ) Вы даже покраснели....

о г а р к и н ъ . Да.«.. не знаю.... отъ участ1я ли, которое я прини
маю въ вашемъ разсказЬ, или отъ нетерпЬшя услышать его окон- 
чаше, только я весь въ поту!....
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милостивой г о с у д а р ь  (жмешь ему кргьпко руку). Окончит, 
дела, я наппсалъ жене о моемъ возващеиш. Письмо это для 
доставлешя къ пей я вручилъ старику, —  худо жопку, лЬтъ ия- 
тидесяти-пяти, убогому.... кажется, тутъ ие было ни какой опа
сности. (Берешь ножииъ и размахиваешь имь).

о г а р к и п ъ  (ловишь у  него ножикь, отнимаешь и кладешь далгье). 
Ну не совсЬмь.... далее....

милостивый г о с у д а р ь . Чрезъ несколько времени я узпалъ, 
(Беретъ часы безь всякого внимания) что пзъ эконом in (Вер
тишь часы), старикъ отправился въ Петербургъ нбшкомъ, а я съ 
каждой минутой терялъ мое терпеше.

о г а р к и н ъ  ( отнимая унего часы). Извините.... а я боюсь по
терять мои часы.... (Кладешь ихъ на печку).

милостивый г о с у д а р ь .  Иаконецъ, я решился ехать самъ, въ 
полной уверенности прибыть прежде моего письма. (Берешь ки
сти и играешь ими). Я нанимаю почтовыхъ лошадей, оставляю 
Новгородъ, являюсь въ Щербаковъ переулокъ —  и какое несча- 
C T i e !.... Но, я еще не знаю!.... но я еще пезнаю.... (Ломаешь ки
сти обь столь).

о г а р к и н ъ  (вставая, сь гшьвомь). Но, вы мне все ломаете, все 
портите.... Посмотрите мои кисти. Ну, теперь мы можемъ, ка
жется, и на боковую.

милостивый г о с у д а р ь  (взявъ его за руку). Нетъ, позвольте ! Вы 
можетъ быть, думаете, что жена. моя.... не достойна жить вместе 
съ вами въ Щсрбаковомъ переулке ?

о г а р к и н ъ . НЬтъ, я вамъ верю, что оиа, можетъ быть, даже 
стбнтъ жить и па широкой улице.... я самъ былъ точно въ та- 
комъ же положенш, какъ вы. Слушайте, я вамъ разскажу въ 
короткнхъ словахъ: я былъ влюбленъ въ одну молодую деви
цу, и имЬлъ также глупое намереше. жениться по любви. Одна
жды, я отлучился натри дня, заметьте, какое чудесное сходство 
въ пашпхъ прпключешяхъ.... Когда я возвратился, какой-то не
годяй, повеса уже запялъ мое м есто ! Я пошелъ прочь и, разу
меется, удаляясь отъ дома, кипулъ послЬдшй, презрительны» 
взглядъ иа ея окна, —  и что ж е?.... Вообразите мое уднвлеше: 
я видЬлъ светъ въ ея комнате! (Въ ото время окно, находя
щееся въ домп> на противуналожной сторонгъ улицы , осв/ыцается).

милостивый г о с у д а р ь . Что жъ это зпачптъ? Она была дома 
и ие хотЬла принять васъ.

о г а р к и п ъ . Верно такъ. Но, спустя несколько мппутъ, я  увп- 
делъ чрезъ опущенную стору две китайсюя тЬпи, который очень
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умильно целовались.... (Въ окне показываются две  профили въ 
блнзкомъ разртоянш) .  Вы только вообразите себ1>....

милостивый г о с у д а р ь  (оборачивается къ окну). О, Боже Все
могущи! !

о г а р к и н ъ . Что такое?
милостивый г о с у д а р ь . У моей жены огонь!... загоралось!!.. 
о г а р к и н ъ . Ба!
милостивый г о с у д а р ь . II китайсмя T'feUH ! . . .  

о г а р к и н ъ . Неужели кнтайайя ?... (Тгьни сходятся и цгълуются). 
милостивый г о с у д а р ь . II проклятый тЬцн целуются !!.. 
о г а р к и и ъ . Браво! я точно такъ мопхъ вндЬлъ.

(Милостивыи Государь, падая па столъ, па которомъ 
сидп>лъ Огаркинъ во время ихъ разговора за письме- 
нымъ столомъ) .  

милостивый г о с у д а р ь . A, a!... мне дурно.... воды.... мнЬ очень 
дурпо!

о г а р к и пъ. А ! оиъ проснтъ воды; сепчасъ, сейчасъ!
(Схватываетъ со стола белую  круж ку, черпаешь въ 
умывальник/ь воды и подаетъ Милостивому Государю). 

милостивый г о с у д а р ь  (быстро вскакивавши) .  НЬтъ! не воды, 
дайте мн-fc иожъ, ружье, пистолетъ, или что пибудь такое поубш- 
ствепнбе !...

(Ударяетъ въ б!ыиенствп> Огаркипа по плечу; тотъ 
выпускаешь изъ рукь к руж к у, которая разбивается 
въ дребезги, вода проливается по-полу). 

о г а р к и и ъ . Ай !... Моя любимая кружка !...
(Милостивый Государь беж ишь къ печке и беретъ 
часы ОгаркипаJ, 

милостивый г о с у д а р ь . А , вашъ часъ нробнлъ!... я васъ уни
чтож у!...

СБросаешь часы въ окно; слышепъ трескъ разбитаго 
стекла).

о г а р к и н ъ  (беж ишь за нимъ къ окну). Что, что это вы кинули? 
милостивый г о с у д а р ь .  О пи исчезли, певЬриые! исчезли въ 

одиу секунду.
о г а р к и н ъ  (подбегая къ печке). Что вы книулн? я васъ спра

шиваю.
м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь . НевЬрп.... А ! что такое?... Я не зпаю, 

что-то иопалось мн-Ь нодъ руку на печке.
о г а р к и н ъ  (отходя отъ печки). Да это мои часы! 
милостивый г о с у д а р ь . О ,  я  и х ъ  уничтожу!
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о г а р к и п ъ  (схватываешь его га руку). Да это мои пасы , г о 
ворю я вамъ!

милостивый г о с у д а р ь . Ч т о ? . . .  Чего вы отъ мепя хотите? Ваши 
часы?... Вотъ вамъ мои!... по они отъ меня пе уйдутъ.

о г а р к и н ъ  (смотришь на больипе часы Милостиваго Государя). 
Послушайте: вы ихъ съ Городской Думы сияли?

милостивый г о с у д а р ь  (не слушая его). Я все уничтожу!... п о -  
верпу верхъ дпомъ весь Щербаковъ переулокъ!!..

о г а р к и н ъ . О, это очень можетъ б ы т ь !... Но вы потрудитесь 
починить и отдать мои часы; эта лепешка мне пе нужна.

(Бросаетъ ихъ па письменный столъ). 
милостивый г о с у д а р ь  (не слушая его). О ! про меня загово- 

рятъ совремепемъ. Вы услышите, какъ про меня и отъ меня вс* 
кричать будутъ! ( Б/ьжитъ къ двери). Дайте мне ключъ!

о г а р к и н ъ  (останавливая его). Куда вы идете, сударь! Уби
райтесь воиъ, у меня нетъ другаго!

милостивый г о с у д а р ь  (кричшпъ во все горло). Ключъ, дайте 
мне ключъ!

о г а р к и н ъ  (занрывъ уши). Вонъ, вонъ отсюда ; я васъ п е  хочу 
видеть!

милостивый г о с у д а р ь . А! понимаю. Вы нарочно хотите мепя 
зд1>сь оставить, сударь?

о г а р к и н ъ . Какъ?... что вы сказали?... васъ оставить!?., д а  

еслибъ я не жнлъ во второмъ этажЬ и быль бы сильнее васъ, 
вы бы давно были на улице!... Прощайте!... покойная вамъ 
почь!...

милостивый г о с у д а р ь .  Ключъ!
о г а р к и н ъ . Такъ и быть! у  меня еще есть одинъ ключъ въ 

кабинете, л его вамъ подарю.
милостивый г о с у д а р ь . Я имъ калитку отпорю. 
о г а р к и н ъ . Лучше жертвовать ключомъ, чЬмъ свопмъ терпЬ- 

шемъ. (Уходить въ лпвую дверь).

ЯВЛЕН IE III.

М И Л О С Т И В Ы Й  Г О С У Д А Р Ь  (одинъ).

милостивый г о с у д а р ь  Ага!... свЬтаетъ. Теперь-то ужъ меня 
непременно впустятъ. А х ъ , еелнбы мой тесть былъ жпвъ, 
я бы его убилъ за измену его дочери; счастье его , что онъ
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умерь. ( Оеаркчпу). Поторопитесь, милостивый государь! мне 
некогда васъ ждать. (Про себя). А ты моя, когда то милая На
дежда. ты. изменила мпЬ, ты забыла меня!... О , будешь же это 
помнить!... я отомщу ужаспо!... (Вслушиваясь). Что это?... за- 
творяютъ ворота.... ( Бгьэюитъ къ окну). Это онъ, онъ!.... (Огар- 
кину). Ключъ, ключъ скорее!...

оглгкннъ (ешь сцены), Я яе могу найти его. 
милостивый г о с у д а р ь . Онъ уйдетъ!... дайте веревку.... лестни

цу!... что ннбудь, чтобы спуститься.... (Увидя заниви>сь на кро
вати). Лхъ, занавесъ!.... онъ меня удержнтъ. ( Снимаешь запа- 
вгьсь съ кольца).

ЯВЛЕН1Е IV.

м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь  и о г а г к и н ъ .

о г а р к и н ъ  (выходя изъ кабинета). Вотъ он ъ !... (Увидя, что Ми
лостивый Государь спяль занавгъсъ). А , разбойннкъ! (Схваты
ваете его за вороть). А , я задержу тебя.... ты  не уйдешь.... 
сюда!... сюда!,., на помощь!...

милостивый г о с у д а р ь . Послушайте....
о г а р к и пъ. На помощ ь!... (Они повертываются и Огаркииъ па

даешь па кровать;  Милостивый Госу'дарь подходить къ окну и 
поднимаешь занавтсъ, который упалъ на полъ во время ихъ борьбы. 
Огаркипь, схватывая конецъ занавгьса). Отдан мой занавесъ! 

милостивый г о с у д а р ь .  Дайте мне спуститься! 
о г а р к и и ъ .  Мой занавесъ!
милостивый г о с у д а г ь . Я по пемъ хочу сойтн внпзъ! 
о г а р к и н ъ . А я  этого не хочу!
голосъ ж е н щ и н ы  (внгь сцены). Перестанете ли вы шуметь? 
милостивый г о с у д а р ь  (выпуская занавтьсъ отъ удивленья). Что 

я слыш у?!..
(Огаркинъ опрокидывается на стулъ, который съум ы - 
вальникомъ падаешь съ трескомь; вода проливается). 

о г а р к и и ъ  Qua п ол у). Ай, а й ! . . .  к а р а у л ъ ! . . .  у  меня п а в о д -  
uenie!...

голосъ ж е н щ и н ы . Уймитесь, господа! ие то я пошлю за по
лицией.

м илостивы й государь. О, н е б о ! я пе обм анулся , —  эт о  он а!



о г а р к и п ъ  {вставал). О Боже! если я  ие ошибаюсь.... 
милостивый госудлгь (подбп,гал къ окну). Надежда! 
о г а р к и н ъ . Надежда Петропна!
милостивый г о с у д а р ь  ( высовываясь за окно). Это ты, жеиа 

моя!?..
о г а р к и и Т ) .  Это моя старинная невеста! 
голосъ ж е н щ и н ы .  К акъ?!.. это ты , M oii другь? 
милостивый г о с у д а р ь  (cz> padocmiioj. Она меня узнала! 
о г а р к и и т .  (съ восторгомъ). Опа меня узнастъ, —  знай пашнхъ! 
милостивый г о с у д а р ь  (dib.ian экешь знаки). Подожди!... ахъ, 

еелнбъ ты видела ?... я тебе все разскажу.... (Обнимаешь Огар- 
кипа). Ахъ, мой другъ! это моя жена!... Милашка!... и л иадъ 
нею провелъ целую ночь !... Такъ она переехала оттуда!...

о г а р к и н ъ . Это она! —  и миЬ пе случилось встретить се па 
лестнице.

м и л о с т и в ы й  г о с у д а р ь  (смп>ясь и показывал рукою на окно). А 
э т и  л ю д и ? . . .  э т и  к и т а й с к а я  т е н и ? . . .  х а ,  х а ,  х а !

о г а р к и н ъ  (с м г ь я с ь ). Что же?... п въ Щербаковомъ переулке 
T a n ie  а;е смертные, какъ и везде, какъ н мы съ вами.

(Оба с.шыотсл).

милостивый г о с у д а р ь  (съ padocmiio). Я бегу. Вы, пожалуйста, 
извипитесь, если кто былъ свпд1>телемъ (Уб/ьгаетъ). 

о г а р к и н ъ . Хорошо, хорош о; будьте покойны! 
милостивый г о с у д а р ь  (за кулисами). Пригласите ихъ всЬхъ 

на вечеръ.
о г а р к и н ъ . Къ вамъ?... Послушайте, къ вамъ па вечеръ? А! па- 

копецъ я нашелъ тебя, моя Надипька!... п въ чьихъ рукахъ?!.. 
въ рукахъ человека.... Нетъ, иЬтъ, въ лапахъ черта, который 
даже свонхъ пе узнастъ!.. (Милостивый Государь входить). Вотъ 
онъ!... опять!... Вы еще не ушли?

милостивый г о с у д а р ь . Извините, я позабылъ палку и  шляпу.... 
да притомъ я еще пе простился п пе поблагодарилъ.... л на
деюсь, что мы съ вамп разстанемся друзьмп.

о г а р к и н ъ . Понимаю!... оиъ теперь вздумалъ пЬть.... послу- 
шаемъ.
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Л? 2.

МИЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ.

Ув'Ьрепъ я въ моей Надежд-!;;
Я клятву далъ ей- другоиъ быть;

(Размахиваешь руками, зад/ьваетъ шляпою по лицу 
Огаркипа, который ее вырываешь).

Но все-таки Mirk должно прежде.
Васъ за любовь поблагодарить.

(Ударяешь Огаркипа палкою; этотъ выхватываешь 
и вмгьсттъ еь шляпою бросаешь на полъ).

( Складываешь руки).
Ахъ! что мнлЬе можетъ быть?

о г а р к и и ъ  (подбгьгал къ нему). Посмотрите, что вы делаете?... 
Я вамъ говорилъ, чтобъ вы пе складывали руки.... ( Оборачиваешь 
его къ публикть спиной; сюртукъ лопнулъ на спишь и на лок- 
т яхъ). Ну, посудите... на что это похоже.... вы, просто, изъ кожи 
вопъ лезпте!... Сшейте миЬ новый сюртукъ!

милостивый г о с у д а р ь . А хъ! да пе мешайте мпЬ.
(Продолжаешь птыпь на голосъ « Сарафань»).

Я сошыо вамъ повелькш,
Полноте шум!;ть;
Дайте irfcciiio старую 
Нублпк’Ь пропЬть!

(Хочешь продолжать).

о г а р к и и ъ  ([останавливаешь его). Помилуйте: кто старое вспо- 
мяиетъ, тому, по еловиц-Ь, зпаете что?... Смотрите!

милостивый г о с у д а р ь . Въ-самомъ-дЬлЬ! такъ споемъ что пи- 
будь поновЬе, да вмЬстЛ:.

о г а р к и и ъ .  Да, да; станемте рядомъ....вотъ такъ. Ну, ( Стано
вятся рядомъ). Чуръ пе отставать!... Сначала ритурнель.

В М 'Ь С Т 'Е .

JV2 3. (Ял мотива Ka,fpt/.m).

Вы Фрапцузамъ все прощала;
Какъ же Рускимъ не простить,



Если Pychie желали 
Но Французски насмешить!
Чтобх заставить посмеяться 
Добрыхх зрителей свонхъ,
Оба рады мы стараться 
Вамх играть за четверыхх !...
Кто ;кх теперь смыкаетх очи,
Ужх домой спешить уптн,
ВсЬмх покойней отои ночи 
Мы желпемъ провести!!!..
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